
Благотворительная Пасхальная ярмарка - наша добрая 
ежегодная традиция! Много лет мы проводим ее совместно с 
благотворительным фондом «Край добра». Ярмарка проводится 
накануне Пасхи и не случайно носит название «Пасхальный 
ЗВОН»! Нам очень важно, чтобы накануне святого праздника 
дети понимали, что могут совершить для кого-то настоящее 
чудо! Адресатами нашей помощи из года в год становятся дети с 
тяжелыми заболеваниями слуха. В ходе «Пасхальной ярмарки» 
ВАМИ было собрано 703 тысячи 646 рублей! Это почти на 200 
тысяч больше, чем в прошлом году.
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Обучающиеся образовательных учрежде-
ний города Краснодара принимают участие 
в патриотическом просветительском проекте 
«Эстафета памяти».

Проект реализуется в формате «дети – 
детям». На конкретном историческом месте 
обучающиеся одной образовательной орга-
низации рассказывают обучающимся обра-
зовательной организации, которая принимает 
эстафету, о происходивших событиях и героях 
Великой Отечественной войны. 

Проект стартовал в феврале 2024 года 
и приурочен к 81-й годовщине освобожде-
ния Краснодара от немецко-фашистских 
захватчиков.

2 апреля гимназисты 23-й побывали 
на одной из экскурсий проекта и, приняв 
эстафету, 5 апреля провели свою экскур-
сию для учащихся СОШ №96, погрузив 
ровесников в историю города, прикоснув-
шись к свидетельствам старины, подвигов 
наших солдат и зверств фашистов во 
время оккупации в Великой Отечествен-
ной войны. Ученики двух школ ( МБОУ 
гимназии №23 и СОШ №96) прошли по 
маршруту: «Чистяковская роща» - вокзал 
«Краснодар-2» - Мемориальная доска П.М.
Гаврилову – стадион «Динамо» - гимназия 
№3 – Памятник студентам препода-
вателям и сотрудникам Кубанского 
государственного технологиче-
ского университета, погиб-
шим на фронтах Великой 
Отечественной войны.

В роли экскурсоводов 
себя испытали Новик-Дич-
ко Кирилл 5 «А»; Шоров 
Святослав 10 «В»;  Уэтлев 
Руслан 5 «А»; Керимов 
Ефим 9 «В»; Афонина 
Ксения 9 «Г»; Шатохина 
Татьяна 6 «Г». К участию 
в проекте ребят подго-
товила учитель истории 
А.А.Филиппенко

ЭСТАФЕТА ПАМЯТИ

ДИКТАНТ ПОБЕДЫ

ТАНЦУЮЩИЕ
                 ЗВЕЗДОЧКИ

Весна
К нам пришла она –
Очень добрая весна!
Так прекрасна и мила
Наша мудрая весна. 
Вот сижу,
Гляжу в окно: 
Колыхается листва,
Звон подняли птицы,
Птицы-невелицы!
Как красива и свежа
Моя любимая весна!
Милана Меренкова, 5 «В»

26 апреля ученики 11-х классов 
приняли участие в Международ-
ной исторической акции «Диктант 
Победы»! Это самое масштабное 
тестирование на знание истории 
Великой Отечественной войны, 
которое в этом году проходит 

уже в шестой раз. Шесть лет 
акция собирает под своим 
крылом, учеников школ, 
студентов, обществен-

Пасхальный звон

ных деятелей, людей самых разных 
профессий. Задания в этом году были 
разделены на несколько блоков.

Один из блоков вопросов был 
посвящен 80-летию полного осво-
бождения Ленинграда, выходу со-
ветских войск на границы, юбилеям 

писателей-фронтовиков, а также 
другим юбилейным датам. Знание 
истории своей страны никогда не 
позволит нам забыть героическое 

прошлое России, которым гордимся 
мы и будут гордиться наши дети и 
внуки. Онлайн тестирование было 
доступно на английском и китай-
ском языках.  В офлайн формате 
задания также были переведены на 
английский, испанский, греческий, 
польский, монгольский, француз-
ский, китайский, сербский языки. 
В прошлом году число площадок 
«Диктанта» превысило 21,5 тысячи, 
а число участников составило 1,9 
миллиона человек.

Слова «милосердие» 
и «благотворительность» 
ученикам нашей школы 
понятны и близки. Творить 
благо – великий дар чело-

века с добрым сердцем!  Не 
быть равнодушными  важно! 
Радует, что с каждой ярмар-
кой все больше участников, 
поделок, всевозможных ак-
тивностей! Каждый год нам 
удается оказать помощь 
нескольким ребятам, этот 
год не исключение.

С вашей помощью еще не-
сколько ребят смогут УСЛЫШАТЬ 
все то, что слышит каждый здоро-
вый ребенок, получат право быть 
ОБЫЧНЫМ, не особенным, право 
на ДЕТСТВО, СЧАСТЬЕ, ЗДО-
РОВЬЕ! Шестилетний Андрей 
Нефедьев, семилетний Лев Куту-
зов, а также десятилетняя Настя 
Дьякова получат дорогостоящие 
слуховые аппараты, в которых 
так остро нуждаются! Благодарим 
каждого гимназиста, родителя, 
бабушек, дедушек, педагогов, 
принявших активное участие в 
ярмарке. 

«Сириус» - прекрасное место для развития 
юных талантов. Замечательные педагоги и 
наставники, современное оборудование и 
вдохновляющая атмосфера. Это место, в ко-
торое действительно хочется возвращаться. 
В августе 2023 года я впервые попала в «Си-
риус» на программу «Дизайн и формирование 
пространства». Эта смена помогла мне обрести 
уверенность и понять, что мой путь в будущее 
лежит через связь с архитектурой. И это мое 
решение. 

Прошёл почти год, и я решила подать ещё 
одну заявку, но уже на июнь. Как это происходи-
ло: я подготовила свои работы, достижения, ко-
торые накопила за последние 3 года и написала 
резюме. Через 2 недели мне прислали письмо 
с поздравлениями и приглашением в образо-
вательный центр на программу московского 
государственного университета им. Сурикова 
«Композиционный рисунок». Мечты сбываются, 
нужно только верить и делать все возможное 
для их реализации, ведь всё зависит только от 
нас. Я уже заканчиваю школу, но постараюсь 
рассказать гимназистам все самое интерес-

ное из предстоящей 
смены. Надеюсь, что 
мой опыт вдохновит 
на участие в таких 
конкурсах и проектах. 
Они реально работа-
ют и на самом деле 
крутые. Вы многому 
научитесь и, если по-
везет, сможете даже 
найти профессию сво-
ей мечты.

София 
СМОЛДЫРЕВА

Танец - удивительный вид искусства! Мы восхищаемся балетом и 
сами с удовольствием танцуем на вечеринках. Танец помогает выразить 
эмоции, им отмечают важные события жизни. 29 апреля празднуют 
Международный день танца! Накануне Международного дня танца в 
гимназии прошел ежегодный традиционный фестиваль спортивного 
бального танца «Танцующие звездочки». Главные участники фести-
валя - ученики 1 классов, прошедшие первый год обучения в СБТ 
«Жемчужинка». Кроме того, фестиваль является отчетным концертом 
для воспитанников старших групп коллектива.
«Танцующие звездочки» и 5 причин отдать ребенка в танцы! 
Танец - активная физическая подготовка
Танец - эмоциональная разрядка
Танец - развитие вкуса и артистизма
Танец прививает любовь к прекрасному! 
Танец - всегда модно и красиво!
СБТ «Жемчужинка» ждет ТЕБЯ!

Помним!Чтим!Наследуем...
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БОЛЬШЕ,

МЫ ДВЕ сестры 
Татьяна  и  Вера . 
Я, Татьяна, учусь в 
3 «Г» классе, моя 
младшая  сестра 
Вера - во 2 «А» клас-
се. Общее увлече-
ния у нас спортив-
но-бальные танцы. 
Мы уже участвовали 
во многих турнирах. 
У нас есть призовые 
места и кубки. Также 
любим просто прово-
дить время на пло-
щадке возле дома 
с мячом. Готовить и 
есть блины. Ухажи-
ваем за своим питом-
цем- кошкой Муркой. 
Она прекрасно нас 
понимает и очень ла-
сковая. Мы с сестрой 
похожи, разделяем 
общие интересы.

2024 год объявлен годом се-
мьи. И этот год должен пройти 
особенно для каждого из нас. 

Ведь у каждого своя неповтори-
мая, большая или маленькая, 
но дружная и любимая семья. В 
школе проходят и планируются 
самые различные мероприятия 
и акции, приуроченные к году 
семьи. Одно из них прошло 
совсем недавно и получило 
очень широкий отклик от гим-
назических семей. 10 апреля 
мы отмечали день братьев и 
сестер. Больше 100 братьев 
и сестер гимназии приняли 
участие в фото акции, а 34 че-

ловека написали заметки о своих 
братьях и сестрах. Этот разворот 
газеты очень хотел бы вместить 
в себя ВСЕ фото и все ваши рас-
сказы, мы очень старались и с 
удовольствием знакомим всех с 
теми, кому повезло больше, чем 
единственным детям в семье. 
Этим гимназистам не грозят 
скучные вечера, их даже самые 
обычные застолья многолюд-
ны, у них есть и всегда будет 
важный человек рядом, боль-
ше, чем друг: брат или сестра!

МОЯ младшая се-
стра Карина - это мой 
близкий человек. Ей 
12 лет. Она всегда 
спрашивает у меня 
совета, доверяет мне 
и ставит меня в при-
мер. Моя сестра зна-
ет, как меня утешить и 
помогает мне в любой 
ситуации!

Мне очень нравит-
ся, что сестре я могу 
доверить все свои 
секреты. Мы всегда 
найдем тему для раз-
говора, потому что 
мы очень похожи. У 
нас одинаковый му-
зыкальный вкус, мы 
занимаемся одним 
видом спорта, любим 
одинаковые фильмы. 
Я очень люблю свою 
младшую сестру!

Сабрина
АБРАМОВА,

8 «Б»

ЭТО МОЙ младший брат Саша, он учится во 2 «Б» классе, 
мы с ним совсем не похожи характером, но при этом я его все 
равно очень люблю и на самом деле иногда читаю ему сказки.

София СТРЕЛЬЦОВА, 8 «Б»

ЭТО МОЯ сестра Антонина, она учится 
в 4 классе. Говорят, что мы с ней внешне 
очень похожи! А характеры у нас совсем 
разные! Но при этом я её очень лю-
блю, особенно когда она готовит 
мне завтрак 

     Ульяна КРАВЦОВА,
                           8 «Б»

ЭТО МОЙ
брат Артур, мне 
нравится с ним 
общаться,  мы 
любим вместе 
проводить время. 
Он тоже окончил 
нашу гимназию.

Лилия
ИСРАЕЛЯН,

8 «Б»
У МЕНЯ есть 2 брата! Старший 

Савелий учится в нашей гимна-
зии в 4 «Д» классе, а младшему 
Филиппу ещё только 9 месяцев.

М ы  с  С а вел и е м 
очень похожи внешне, 
у нас одинаковые глаза 
и цвет волос, а харак-
теры у нас разные. 
Савелий любит спорт 
- он играет в футбол, 
баскетбол, катается 
на велосипеде и каж-
дый день проплывает 
в бассейне почти 4 км. 
А я больше люблю ри-
совать, танцевать и 
делать поделки. Но 
вместе мы очень лю-
бим путешествовать! 
Особенно туда, где 
есть море и аквапарки.

Ульяна
ГАГОВСКАЯ,

1 «Б»

У МЕНЯ есть старший брат Саша (19 лет) 
и сестра Маша (15 лет). Мы похожи оттен-
ком кожи, разрезом глаз и телосложением.

Вместе мы заботимся о бигле Бруно, 
слушаем музыку, играем в настольные игры 
и пробуем Машины блюда.

Увлечения у нас разные. 
Саша играет в настольный теннис и дела-

ет красивые фотографии. Маша занимается 
спортом и вкусно готовит. Мне нравится 
современная хореография и рисование.

София ЕСИНА,  3«Г»

МЕНЯ зовут Шуша-
ник, учусь в 3А классе, 
у меня есть 2 родных 
любимых брата, Арсен 5 
лет и Армен, ему 3 года. 
Многие говорят, что мы 
все похожи, но я считаю 
что внешне схожа толь-
ко с Арменом. Вместе 
мы любим играть в на-
стольные игры, лепить 
из пластилина, рисо-
вать, играть в кукольный 
театр и проводить время 
на улице. А ещё мы все 
очень любим танцевать, 
мама часто устраивает 
нам домашние диско-
теки, правда, музыку 
мы любим разную; мне 
нравится больше К-pop, 
Арсену клубная, а Арме-
ну веселые армянские 
песни.

Я, УЧЕНИЦА 9 «А» класса Арина Зинченко, 
хочу рассказать о моих младших сестрах и бра-
те. С самой старшей сестрой из 
младших у нас разница 5 лет, ее 
зовут Марьяша, и она ученица 4 
«Г» класса  нашей гимназии. Часто 
замечают, что мы очень похожи, но 
на самом деле мы очень разные. 
Многие говорят, что я похожа на 
папу, а она на маму, но нас объединяет любовь 
друг к другу. Мы очень любим заниматься спортом и 
зачастую делаем это вместе, а также очень любим 
рисовать картины. Мы каждые выходные смотрим 
вместе фильмы и сериалы. Наш любимый фильм - 
«Один дома». Особенно любим смотреть его зимой, 
в предновогоднюю ночь. Предпочтения в еде у нас 
очень разные, она любит абсолютно все, особенно, 
соленое и острое. Я же, наоборот, предпочитаю 
сладкое. Зато мы очень схожи в музыке, можем 
поймать одну волну и слушать плейлисты часами 
напролет. Самым младшим членам нашей семьи 
скоро исполнится 5 лет. Хоть они и очень малы, но 
часто замечают, что брат похож на меня, а младшая 
сестра на Марьяшу.
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ЧЕМ ДРУЖБА! ТРИ СЕСТРЫ. Лера, Маша и 
Ксю – это мы! Мы разные настоль-
ко, насколько и похожи.

Лера старшая из нас. Она очень 
правильная, ответственная, спор-
тсменка с такой дисциплиной, что 
аж следит за мамой и за папой. 
Маша - это актриса с фантазией 
невероятной! Она придумывает 
миры и живет в них, чем сильно 
раздражает очень приземлён-
ную Леру. Ксю - самая младшая 
сестра. О ней можно сказать, что 
вечный двигатель изобретен! Она 
всегда в движении, даже когда 
спит и ест. 

Раньше у нас были разные 
музыкальные вкусы. Теперь мы 
все слушаем «Три кота» и «Бар-
барики».

В НАШЕЙ большой дружной 
семье трое детей: две девочки 
и мальчик. Я, Софья, старшая 
сестра, забочусь о младших – 
Ксении и Роме. Они, конечно же, 
самые родные после родителей 
люди. Мысли о брате и сестре 
всегда вызывают у меня теплые 
чувства. Что объединяет нас и 

ЭТО МЫ с моим долгождан-
ным младшим братом. Его зовут 
Демид и сейчас ему всего 5 ме-
сяцев! Мы с ним очень похожи на 
нашего папу Василия, поэтому 
мама в шутку называет нас Ва-
сёчками. Каждый день я спешу 
домой после школы, чтобы скорее 
увидеться с ним - он всегда встре-
чает меня задорной улыбкой. Мы 
любим обниматься с ним перед 
сном, а еще он с любопытством 
слушает сказки, которые я читаю 
ему. 

Алиса ГРОШЕВА, 1 «Б»

У МЕНЯ есть старшая сестра, зовут ее Валерия, а для меня она 
Леруся. У нас с ней больше, чем просто дружба! Хоть у нас и большая 

разница в возрасте, но очень много общего. 
Например, глаза у меня и у сестры карие, у 
сестры они каре-зелёные, а у меня просто 
карие. Сестра любит снимать фото и видео 
на фоне моря, кататься на сноуборде, а я на 
лыжах. Вместе мы любим гулять в тёплую 
погоду, путешествовать в горы, кататься на 
квадроциклах. Из еды мы любим роллы, 
пиццу с ананасами. Сестра любит салат 
цезарь с креветками.

А я люблю лазанью. Вот такие мы немного 
разные, но такие родные и близкие!

Никита ЗАЙЦЕВ, 5 «В»

чем мы отличаемся друг 
от друга? Между мной, се-
строй и братом разница в 
возрасте четыре года. По-
этому папа, глядя на наши 
фотографии говорит, что 
мы все на одно лицо.

Мы с Ксенией увлека-
емся танцами. Занима-
емся в разных возрастных 
группах, участвуем в кон-
курсах, имеем дипломы 
и грамоты. Я увлекаюсь 
рисованием, бисеропле-
тением. Наш брат Рома, 
которому еще и трех лет 
нет, второй год ходит в 
бассейн.. Ему очень нра-
вится заниматься пла-
ванием. Всем мы любим 
веселую музыку, совре-
менные танцы, путеше-
ствия по родной стране 
и Краснодарскому краю. 
Мы все следкоежки, лю-
бим вкусненько поесть. У 
Ромочки особенно хоро-
ший аппетит, это видно по 

МЕНЯ зовут Есения, мне восемь лет, и я учусь во втором классе. 
У меня есть младшая сестра Николь, ей сейчас четыре года. Мы не 

ЛИЗА. Меня зовут Лиза, мне 
9 лет, а моему старшему брату 
Богдану уже 11. Мы с ним очень 
разные, но в то же время у нас 
много общего. Например, мы 
учимся в одной школе, в «А» 
классе, только Богдан – в пятом 
«А», а я - в третьем.

Богдан. Наши любимые пред-
меты в школе – математика и 
ИЗО, мне еще нравится англий-
ский, а вот Лизе тяжело учить ино-
странные слова. Частенько мне 
приходится помогать ей в этом.

Лиза. Я еще люблю технологию, 
мне нравится делать что-то сво-
ими руками, вышивать, рисовать, 
плести из бисера. Богдан тоже 
красиво рисует.

Богдан. Мы с Лизой оба любим 
компьютерные игры. Она неплохо 
играет в Minecraft и Roblox. Мне 
эти игры тоже нравятся. Также 
я часто играю в Geometry Dash 
и Fortnite.

Лиза. Я люблю играть с Бог-
даном, потому что он может на-
строить самые классные скины и 
помочь пройти сложные уровни. 
Правда, иногда его нужно поуго-
варивать, чтобы он это сделал).

Богдан: Лиза ходит на танцы и 
гимнастику, танцы – это не для 
меня. Я предпочитаю  воркаут.

Лиза. Плавание - единственный 
вид спорта, который нравится 
нам обоим. Мы можем часами не 
выходить из бассейна.

Богдан. Лиза – гуру уборки. Она 
может навести порядок в комнате 
за 5 минут. У нее даже карандаши 
в пенале разложены по цветам 
радуги. И она не успокоится, пока 
не сделает то же самое в моем 
пенале.

Лиза. Мои любимые блюда – 
спагетти карбонара и борщ, также 
мне по вкусу любые фрукты.

Богдан. Жаль, Лиза еще не нау-
чилась готовить борщ, я его тоже 
обожаю. Но у нее уже получается 
вкусный омлет с помидорами, а 
мое фирменное блюдо – жареная 
картошечка. Для Лизы важно, что-
бы еда была не только вкусной, но 
и выглядела красиво. Она может 
долго заниматься украшением, 
не смотря на голодные лица 
окружающих.

Богдан. Мы оба любим домаш-
них животных – особенно котиков.

Лиза. Котики самые милые.

Лиза. Мы часто спорим, что 
будем смотреть по телевизору, 
Богдан любит всякие ужасы и 
фильмы про роботов.

Богдан. А Лиза может целый 
день смотреть видео о том, как 
делать макияж и прически. Ее 
любимый сериал – Wednesday. 
Так что ужасы не только я лю-
блю).

Лиза. Бывает, мы ссоримся 
с братом, виноват в этом чаще 
всего Богдан, поэтому он обычно 
первый приходит мириться.

Богдан. Мы редко ссоримся с 
Лизой и, может, даже не ссори-
лись бы совсем, если бы она не 
была такой обидчивой.

Лиза: Когда я была малень-
кой, мечтала, что мы откроем с 
Богданом собственное кафе. Я 
буду готовить, а Богдан займется 
рекламой, будет встречать по-
сетителей и принимать заказы. 
Мечты уже много раз поме-
нялись, но в них мы с братом 
всегда что-то делаем вместе.

Богдан: Однажды бабушка 
сказала мне, что Лиза – самый 
ценный подарок, который сдела-
ли мне родители, поэтому мне 
нужно заботиться о ней. Тогда я 
думал, что лучше бы родители 
подарили мне гироскутер). А 
сейчас я не могу представить 
себе и одного дня без сестренки. 
У меня много друзей, есть с кем 
погулять и поиграть, но без Лиз-
ки дома было бы очень скучно и 
одиноко.

Богдан СКЛЯР, 5 «А»
и Лиза СКЛЯР, 3 «А» 

У МЕНЯ есть младший брат Дима. Когда он родился, я сочинила 
песню и от радости пела ее весь день. Мы очень похожи внешне, я 
старше его на 6 лет. Я очень люблю моего брата и всегда провожу 
время с ним. Мы живем дружно и очень весело. С каждым годом у 

его пухлым щечкам.
Вечером перед сном я читаю 

братишке сказки, он очень любит 
книгу «Мойдодыр». Нам нравят-
ся мультики. Рома часто просит 
включить мультфильм «Грузови-
чок Лёва». Мы не представляем 
жизни друг без друга. Это счастье 
– иметь сестру и брата.

МЫ С МОИМ бра-
том Колей - двой-
няшки, он младше 
меня на 6 минут! 

Внешность у нас 
с о вс е м  р аз н а я , 
предпочтения в еде 
и любимые увлече-
ния - тоже. Как гово-
рят родители, брат 
мой - беззаботный 
«балагур», а вот я 
всегда серьезная, 
потому что держу 
всё под контролем, 
в том числе и бра-
та! Поэтому сразу 
может показаться, 
что одинаковые у 
нас только фами-
лии. Но это не так! 
Мы с Колей  лучшие 
друзья и всегда уве-
рены, что можем 
положиться друг на 
друга!

Маша
ЛЕВИЦКАЯ,

3 «Д»

нас все больше совместных 
увлечений. Мы оба любим 
занятия спортом. Я хожу на 
спортивно- бальные танцы, 
он на спортивную гимна-
стику, но вместе обожаем 
плавать. Я читаю сказки и 
интересные истории брату, а 
он рассматривает картинки в 
книгах и очень любит рисо-
вать, причем в книгах тоже. 
Я объясняю ему, что в книгах 
рисовать нельзя и он сразу 
пытается рисовать на полу. 
Скучно с ним никогда не бы-
вает, он большой выдумщик и 
называет меня «Чудом».

Как говорит мама, мы 
супергерои, обладающие 
сверхцелебными способно-
стями.

Виктория БУДЧЕНКО, 
3 «Д»

очень похожи друг на друга. Волосы у Николь 
светлые с забавными кудряшками, а у меня - 
темные, прямые и густые. Николь так сильно 
хочет, чтобы у нее были такие же яркие веснуш-
ки, как у меня, что приходится их рисовать. У 
нее, как и у меня, красивые голубые глаза. По 
характеру мы тоже разные. Я шумная, активная, 
эмоциональная, а Николь тихая и спокойная. 
Мы стараемся не ссориться. Я часто называю 
свою сестренку «копиркой», потому что она 
во всем хочет подражать мне. Мы обе просто 
обожаем мороженое: Николь - ванильное, а 
я - шоколадное. Еще любим смеяться и танце-

вать.  Хотя сестра и младше меня на четыре года, мне всё равно с 
ней интересно. Мне нравится играть с ней в куклы, лечить животных, 
строить домики из подушек, заниматься творчеством, гулять и смо-
треть мультфильмы. Наш любимый фильм - «Маша и Витя против 
диких гитар» и сказки с бабой Ягой. Я очень люблю свою младшую 
сестричку и верю, что в будущем мы будем так же дружить.

Есения БОЛДЫРЕВА, 2 «Г» 
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В прошлом учебном году состоялась четвертая экспедиция школь-
ников к Северному полюсу. Для участия в экспедиции ребята прошли 
серьезный отбор. Необыкновенное путешествие 87 школьников 
к Северному полюсу стало возможным благодаря удивительным 
возможностям и конкурсам от госкорпорации «Росатом». Главное, 
что привезли из экспедиции дети, — это их бесценный опыт. Им они 
делятся с читателями в своей тёплой книге про атомную любовь к 
бескрайним арктическим льдам.

22 школьника стали авторами сборника «У нас случилась атомная 
любовь». Среди них член экспедиции и гимназистка 23-й Екатерина 
Супрунова. Вместе с другими ребятами Катя постаралась передать 
всю ту атмосферу и загадочность полюса, его вечный холод и ветер. 
В этом номере газеты мы приводим главу, написанную Екатериной. 
Это история, в которой больше сотни сердец смогли начать биться 
вместе, так как их на долгие годы пленила Арктика. Этот холодный и 
загадочный мир, понять который смогли мы — участники Четвёртой 
Арктической экспедиции «Ледокол Знаний». Мы надеемся, что после 
прочтения этой истории, пережитой гимназисткой на атомном ле-
доколе, вы поймёте, что это была больше, чем реальность, больше, 
чем люди, и больше, чем любовь, и у вас появится как минимум желание 
прочитать всю книгу (вы сможете прочитать ее отсканировав  QR 
код внизу страницы), а как максимум попытаете свои силы в конкурсе 
и уже ваша личная история успеха украсит страницы «Know How»

У НАС СЛУЧИЛАСЬ АТОМНАЯ ЛЮБОВЬ

ДЕНЬ 1. Светлое августовское 
утро, рассвет еле-еле пробивается 
в моё окно. Я крепко сплю, снятся 
мне фантазии о самом важном пу-
тешествии в моей жизни. Во сне я 
расплываюсь в улыбке, как вдруг… 
Мои сновидения резко прерывает 
громкий звон, спросонья я не по-
нимаю, откуда взялся этот звук, но 
немного позже до меня доходит, что 
это будильник. Я открываю глаза и 
на часах вижу 4:30 утра. Я пулей 
бегу в ванную, умываюсь, расчё-
сываюсь и иду на кухню. Кстати, 
да я забыла представиться, меня 
зовут Катя, мне четырнадцать лет. 
У меня голубые глаза с зелёным 
отливом, светло-русые волосы, 
средний рост и мягкие черты лица. 
Ах да, продолжим. После завтрака 
я быстро одеваюсь и отправляюсь 
в Ставрополь, чтобы уже оттуда с 
пересадкой в Москве отправиться 
в Мурманск. В Ставрополе меня 
ждёт ответственный момент — моё 
первое знакомство с ребятами из 

проекта. Я выхожу из машины, и мама 
делает несколько фото с флагами 
напротив аэропорта. Увлечённая по-
зированием, я и не заметила, как ко 
мне подошли двое ребят. Это Максим 
и Ксюша, мы познакомились и про-
должили фотографироваться, только 
теперь все вместе. На прощание 
начинаются слёзы, объятия, слова 
наставления — и вот мы в самолёте, 
взлетаем. Впереди — Шереметьево 
и Мурманск. В мурманском отеле 
«Азимут» всё готово для встречи 
юных полярников, мне выдают ключ 
и огромное количество мерчевых 
вещей: куртку, жилетку, баул, сумку, 
ручки, блокноты и просто кучу всего. 
Со всем этим грузом я поднимаюсь 
на этаж, захожу в номер и обнаружи-
ваю чемодан моей соседки, начинаю 
раскладывать свои вещи, как вдруг 
в комнату входит она, миловидная 
девочка маленького роста и хрупкого 
телосложения, у неё круглое лицо 
и очаровательные светло-русые ку-
дряшки. Это Маруся.

ДЕНЬ 2. Просыпаемся в восемь и вместе с Русей бежим на завтрак. 
Он волшебный, огромное количество разных блюд: салаты, закуски и 
даже паста с беконом. За едой продолжаем знакомство и общение, 
а нас тем временем уже ждёт игра-интенсив «Адреналин». Так мы 
с Русей знакомимся с ребятами из отряда. День проходит быстро и 
спокойно, вечером проходит мероприятие, которое в будущем ста-
нет традицией нашего отряда — рефлексия. На ней мы обсуждаем 
события, произошедшие с нами за день, делимся эмоциями и впе-
чатлениями, задаём вопросы и просто мило и уютно сидим в кругу.

ДЕНЬ 3. Не спится. Просыпаем-
ся около семи утра в приподнятом 
настроении, ведь мы понима-
ем, что именно сегодня начнётся 
наше путешествие. Мы с Марусей 
собираем вещи и отправляемся 
на маленькую экскурсию по Мур-
манску. Коротко познакомившись 
с этим замечательным городом, 
приближаемся к шлагбауму, за ко-
торым находится порт. Всех ребят 
просят прекратить съёмку и убрать 
телефоны. Мы въезжаем в зону 
«Атомфлота». Нам предстоит про-
верка, и вот, наконец, мы видим его 
— огромнейший атомный ледокол 
«50 лет Победы». Размером с пя-
тидесятиэтажный дом, он занимает 
весь наш взор. Да это просто город 
на плаву. Восхищаясь величием 
этой огромной машины, я делюсь 
своими впечатлениями с Русей и 
моими новыми друзьями. Перед 
посадкой на борт все отряды про-
ходят интересный квест, в котором 
все вопросы и задания были свя-
заны с ледоколом и ледокольным 
флотом. Начинается посадка на 
лайнер. Наш поток номер восемь, 
поэтому мы заходим последними, 
встав в пары, поднимаемся по тра-
пу. Этот момент мне кажется очень 
ответственным, это такой малень-

кий, но важный шаг, начало нашего 
путешествия. Наши каюты довольно 
вместительные. В них помещается 
две кровати, две тумбы, один боль-
шой шкаф из двух отсеков, навесные 
полки, целая ванная комната с ду-
шевой и туалетом. Также в каждой 
каюте есть свой иллюминатор, через 
который можно, не выходя из ком-
наты, наблюдать за происходящим 
за бортом. Нас приглашают на наш 
первый на атомном ледоколе обед. 
Гигантский шведский стол: горячие 
блюда, салаты, разные виды мяса 
и даже какое‑то изысканное блюдо 
с авокадо и рыбой, очень красивые 
и вкусные десерты, чизкейк, кексы, 
пончики, всё что угодно, и всё это на 
ледоколе. После обеда — вводная 
лекция о ледоколе и его устройстве, 
о том, какие комнаты в нём бывают, 
сколько разных помещений в нём 
есть. Нам рассказывают о ходе экс-
педиции, какие места мы посетим, 
где побываем. Вечером знакомимся 
с организаторами в необычном фор-
мате — смотрим видеопрезентацию 
и угадываем факт про наших кура-
торов, любимую музыку, любимого 
актера, любимый фильм. Благодаря 
этому прекрасному перфомансу 
мы смогли получше узнать наших 
вожатых.

Сканируй код
и читай книгу

«У нас случилась
атомная любовь»

ДЕНЬ 4. Утро начинается с голоса 
великого полярника СССР и России 
Виктора Ильича Боярского, напом-
нившего о событиях предыдущего дня 
и сообщившего о том, что мы будем 
делать сегодня и, конечно, утренней 
зарядки на вертолётной площадке. 
Ощущения от зарядки необычные: 
площадка ограждена не очень высо-
кой сеткой, и отлично видно красивое 
синее Баренцево море. Наш отряд 
называется «Атомные Антошки», поэ-
тому сценку для вечерней программы 
мы готовим про маленьких Антошек 
и взрослых, мастерим декорации, 
веселимся и сплочаемся.

ДЕНЬ 5. В иллюминатор светит 
яркое солнышко. Мы потихоньку 
приближаемся к местам вечного 
полярного дня. Солнце уже почти не 
заходит, поэтому приходится хорошо 
зашторивать окна. Звучит долго-
жданное объявление, мы входим во 
льды Северного Ледовитого океана, 
по коже бегут мурашки, визгом я 
бужу Марусю. Из-за холодного ветра 
сегодня зарядка внутри, а за иллю-
минаторами появляются белоснеж-
ные льдины. Первую же увиденную 
льдину я даже фотографирую на 
память. А ещё этот день запомнится 
встречей с дрейфующей полярной 
станцией «Северный полюс», Минут 
тридцать мы наблюдаем за станцией, 
больше похожей на огромный ледо-
кол, а вечером слушаем лекцию о 
приключениях в Антарктике и Арктике 
от Виктора Ильича Боярского, рас-
сказы о путешествиях на ездовых 
собаках, истории про иностранных 
коллег. Он рассказывает с таким 
теплом, что ты и сам не замечаешь, 
как погружаешься в эту сказку вос-
поминаний.

ДЕНЬ 6. После завтрака идём 
на лекцию Сергея Карякина. Он 
рассказывал о своём жизненном 
пути, о своих самых необычных 
партиях и победах. Кое-кому даже 
представилась возможность сы-
грать одну партию с ним в конце 
лекции, а мне — взять автограф 
и сделать фото. До Северного 
полюса ровно сутки. А сегодня в 
поле нашего зрения — французский 
круизный лайнер. Мы бежим на нос 
корабля и в трёхстах метрах видим 
огромный французский лайнер, мы 
приближаемся к нему и, вглядыва-
ясь, все отчётливее видим силуэты 
людей. Наверное, несколько сотен 
людей вышли на палубы. Мы слы-
шали их радостные крики и кричали 
им «бонжур», а в ответ до нас до-
носилось родное русское «привет». 
Оказывается, на лайнере много 
русскоязычных людей. Мы были в 
восторге! Суда подходят нос к носу, 
между нами всего около десяти 
метров, мы свободно общаемся с 
французами, пересылаем картинки 
по блютузу.

ДЕНЬ 7. Ночь проходит спокой-
но, снятся только самые лучшие 
сны. Сегодняшняя зарядка, как 
обычно, собирает нас на верто-
лётной площадке, а вот на завтрак 
нам приготовили праздничное 
меню. После мы выходим из кают 
и других внутренних помещений 
на нос ледокола и с замиранием 
сердца наблюдаем, как ледокол 
ломает лёд, и за каждой новой 
льдиной следует приближение к 
цели нашего путешествия — Се-
верному полюсу. Я всё снимаю на 
камеру. И вот объявляют о том, что 
мы находимся в точке Северного 
полюса, я вскрикиваю от радости, 
прошу меня сфотографировать и 
записываю видеосообщения маме 

и близким, чтобы потом показать 
свои настоящие эмоции. Тепло 
одетые, спускаемся к уже подго-
товленной под наши мероприятия 
льдине. Она чуть-чуть смещена 
от точки Северного полюса, но на-
ходится очень близко. На ней уже 
стоит аппаратура, гигантские ко-
лонки, выложенный канатами круг 
и флаг с отметкой 90°. Мы встаём 
в большой круг и совершаем самое 
быстрое массовое кругосветное 
путешествие. Мы водим хороводы 
под «Атомную любовь», поём, ве-
селимся и плачем от счастья, запи-
сываем видеоролики родным, ведь 
это очень трогательное событие. 
Время летит незаметно, нам пора 
отправляться к разложенной ленте 
«Росатома» и «Ледокола Знаний», 
и сделать торжественный шаг в 
будущее, держась за руки. Быстро 
фотографируемся с якорем ледо-
кола, с тросом, с флагом-отметкой 
самой северной ночки на планете, с 
флагами регионов и областей. И вот 
уже нам всем пора возвращаться 
на борт. Вечером, одетые в класси-
ческие костюмы, красивые белые, 
идеально выглаженные рубашки, 
брюки и пиджаки, мы играем в 
«Что? Где? Когда?». У девушек ве-
черние прически и макияж, у парней 
аккуратно причёсаны волосы. Наша 
одежда придаёт мероприятию осо-
бую атмосферу.

На вечерней рефлексии обсуж-
даем события дня, понимаем, что 
экватор нашей поездки пройден, 
сегодня всем хочется высказаться 
по максимуму и как можно ярче 
описать свои чувства. Вернувшись 
в каюту, Маруся сразу же крепко 
засыпает, а я долго лежу и раз-
мышляю над сегодняшним, самым 
ярким днем в моей жизни.

ДЕНЬ 8. Восьмой день экспе-
диции. На утренней зарядке ве-
селимся, танцуем и параллельно 
делимся эмоциями с друзьями из 
других отрядов о прошедших днях. 
Все уже привыкли к такому ритму 
жизни, к тому, что солнце никогда 
не заходит и даже самой глубокой 
ночью будут видны красивейшие 
белоснежные льды прекрасной и 
уже такой близкой Арктики. Но все 
понимают, что совсем скоро вся эта 
очаровательная сказка закончится 
и мы вернемся домой. Всё это вре-
мя мы провели без гаджетов и свя-
зи, и как же хорошо было понимать, 
что и без всех этих современных 
устройств и гаджетов мы просто 
весело и интересно проводили 
время. Мы потихоньку начинаем 
тосковать по дому, но осознавать, 
что момент расставания так близко, 
совсем не хочется. И я стараюсь 
оставаться в хорошем настроении. 
На позитивный лад настраивает и 
вечерняя дискотека. Мы танцуем 
под светомузыку активные, смеш-
ные и даже медленные танцы, 
поём любимые песни, для нас 
приготовлен небольшой фуршет. 
Получилось очень атмосферное и 
яркое мероприятие.

ДЕНЬ 9. Встаём довольно рано. 
Запланировано много дел. И сразу 
после завтрака мы, уже потеряв-
шие надежду встретить полярного 
медведя, слышим объявление о его 
появлении на горизонте. Секунд 
за тридцать пулей выскакиваю из 
помещения на верхнюю палубу, а 
точнее, на нос ледокола. Оттуда 
открывается замечательный вид на 
ледники и самое милое зрелище —

не на одного, а на целую семью 
белых мишек. Предположительно 

это мама-медведица и медве-
жонок-подросток. Они бегут не-
далеко от ледокола и можно их 
разглядеть даже невооруженным 
взглядом. Очаровательная белая 
шерсть и крупные пушистые 
лапы, просто прелесть. Я очень 
впечатлена. Проплываем меж-
ду островов архипелага Земли 
Франца-Иосифа, подплываем к 
птичьему базару. На нём красу-
ются десятки тысяч арктических 
птиц разных видов: крачек, чаек. 
И все это — на гигантской отвес-
ной скале! После этих впечатле-
ний нам дают немного времени 
на отдых, и только мы заходим в 
библиотеку выпить чашечку чая, 
как о чудо! Звучит второе объяв-
ление, в зону нашей видимости 
попал морж. Я, как всегда, выбе-
гаю на палубу самая первая, чтоб 
успеть сфотографировать моржа. 
Он очень милый, довольно круп-
ного размера, со смешными уса-
ми и крупными лапами-ластами. 
У этого зверя очень интересные 
глаза, как две огромных черных 
бусины. Морж выполз на льдину 
и, совсем недолго покрасовав-
шись перед нами, уплыл куда‑то 
вдаль. К сожалению, многие 
ребята не смогли увидеть его 
своими глазами.

Я, очень довольная, что теперь 
у меня нет незакрытых гешталь-
тов, отправляюсь на вечернее 
мероприятие. Мы плачем, обни-
маемся, кто‑то уже прощается, 
ведь именно сегодня наступит 
последняя ночь на ледоколе. Мы 
стали близкими и родными друг 
другу. Нам выдают веревочки, 
чтобы повязать их на память о 
себе самым близким друзьям.

ДЕНЬ 10. Последний день 
нашего путешествия. К десяти 
часам утра мы причаливаем к 
«Атомфлоту». Торжественная 
встреча с главой «Росатома» 
начинается с небольшого высту-
пления с флагами регионов. Спу-
стившись на землю, мы чувству-
ем неописуемое спокойствие, 
ведь мы больше не в море, не в 
океане, а на твёрдой земле. Оки-
нув печальным и прощальным 
взглядом судно, которое успело 
стать нам домом, мы отправ-
ляемся к выезду с территории 
«Атомфлота». А уже ближе к 
ночи в одном из номеров отеля 
собирается весь наш отряд для 
традиционной рефлексии. Мы 
делимся тем, что у нас на душе. 
Все ребята уезжают в разное 
время, благо мы с Марусей едем 
до аэропорта на одном автобусе. 
Мой друг Егор уезжает в три часа 
ночи, поэтому мы не спим, чтобы 
выйти и проводить его. Самое 
тяжелое для меня — расстава-
ние с Марусей, в аэропорту мы 
обе, не сдерживая слез, плачем 
и улыбаемся. Наконец, крепко 
обнявшись, мы распрощались. 
Домой я лечу с той же компанией, 
вместе с Максимом и Ксюшей. 
Нам весело и приятно общать-
ся. И вот мы в Ставрополе. 
Заканчивается самое важное 
путешествие в моей жизни. Я 
испытала большое количество 
ярких и позитивных эмоций, за-
вела огромное количество друзей 
по всей стране и увидела много 
просто превосходных мест на 
нашей планете. За время нашего 
путешествия Арктика и люди, с 
которыми я там была, стали для 
меня вторым домом.


